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سای د ِو و ل و لا یرود
لاَ ٔسّا یرود ون ث با ثَ

ن یاُ ِّدَ ن ِوسو  ی دهِ
کار ان زمان ز تِ دَلا ّیرود

شَّِشِن َوَد ه ویانِ د
زن دِ ری َ  گا یرود



 ِوکس  ن و زمان یِّ مکانِ
کان ل یک ه رَهِ یک سا یرود

آن مِ جادواٔ عاد ن
ش کاروانِ ْِ ز دبا یرود

از رَه َو  وهٔ دیا  ان وز
تا یرود ُ د وی مکّاره

ِتانِ شاه ْُیوزد از گ ھار ِباد
وز ژا باده  دحِ لا یرود



حاظ ز وقِ جس سطان یاثِ دن
غال و  کارِ و از  یرود

تفسیر فال

خوشحال باش که به مراد دل و آرزوهای بزرگت میرسی و کار و صنعت تو به

سمت ترقی و شکوفایی پیش میرود، تا جایی که نه تنها در میان دوستان و

آشنایان، بلکه به عنوان شخصیتی برجسته و زبانزد در میان همهی مردم

شناخته شوی. تو در پی آن هستی که ره صد ساله را یک شبه طی کنی، اما

باید هوشیار باشی از آدمهای شیطان صفتی که ممکن است بخواهند با

وسوسهها یا دسیسههای خود، موفقیت تو را تحت تأثیر قرار دهند و خرابت

کنند. نعمتهای بسیاری از سوی خداوند متعال به سویت روانه است؛

نعمتهایی که میتواند زندگیات را غنا ببخشد. همچنین بشارت میدهم که

عمر تو طولانی خواهد بود، عمری سرشار از شادی، خوشبختی و رضایت خاطر

که با تجربههای خوشایند آراسته خواهد شد.
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